Car(ta) vendic(ionis) ad proprium

1204 novembre 12, Bormio / 21 gennaio <1205>, Como 
Alla presenza e con il consenso di frate Giovanni dell' ospedale di S. Bartolomeo di Como, Giacomo "Zaccara" abitante a Grosio cede al giudice Giovanni "de Olçate" abitante a Bormio gli edifici siti in territorio di Sondalo in cui abita attualmente Lucia "Marini" e che Giacomo aveva acquistato da Raimondo "Richanus", con le loro pertinenze rustiche e con un gregge di settantacinque fra pecore e capre; e ciò per la somma di tredici lire e mezza e sei denari di imperiali.  Il successivo 21 gennaio numerosi altri frati dell' ospedale confermano la vendita ed i relativi obblighi, dichiarando che la somma ricavata è loro pervenuta ad utilità dell'ospedale stesso.
Copia autentica probabilmente del 1231 in ASMi, P, cart. 104, n. 140 [B], scritta sulla stessa pergamena che contiene anche gli atti del  17 settembre 1190 e del 21 gennaio 1208.
Regesto: ANTONIOLI, Spunti, n. 57.

Per la descrizione della pergamena, come pure per la formula di autenticazione e le ragioni che inducono a dare l'anno 1231 per la confezione della copia, si rimanda all' atto del 17 settembre 1190 pubblicato da L. Martinelli in Carte del monastero, pp. 233-34. 

Anno dominice incar(nacionis) milleximo ducent(eximo) quarto, duodecimo die intrante mense | nove(m)b(ris), indic(tione) octava.  Car(tam) vendic(ionis) ad proprium fecit Iacobus qui dicitur Zaccara de Mena|xio, habitator castri de Groso, in manum Iohannis iudicis de Olçate habitatoris loci de | Burmo, nominative de omnibus illis tabiatis, casis et sediminibus sive aral(ibus) cum omnibus suis | iuribus et pertinentiis (a) quas ipse Iacobus tenere et habitare visus est in loco Sondalo et in eius | terretorio, in quibus casis nunc habitare videtur Lucia Marini, quas et quos ipse Iacobus aquisi|vit a quodam Raimondo Richano: videlicet tabiatum unum desuper cum terra super quam | edificatum est, cum edificio atque lignamine integraliter, et unum alium tabiatum de subtus | cum terra sup<er> quam edificatum est et cum muris, et cum illo iure et actione et racione sibi pertinente | in edificio et lignamine ipsius tabiati; quibus ad super totum coheret a mane ecclesie | Sanctorum Gervasii (b) et Protasii de Burmo, a meridie via, a sero via similiter, a nullora tenent heredes condam | Iohannis Magist<r>i (c); et de bestiis septuaginta et quinque int(er) capras et oves. Omnia et ex omnibus quantum | infra ipsas coher<en>tias inveniri potuerit in integrum in presenti maneat vendicione (d).  Insuper | ipse Iacobus posuit ipsum Iohannem in suum locum de suprascriptis omnibus rebus et bestiis (e) sicut superius legitur, | et dedit et cessit ei omnia iura et omnes actiones reales et personles, utilles et directas | sibi in predictis et pro predictis (f) rebus et bestiis pertinentia et pertinentes; ut ipse Iohannes et sui heredes et cui dederit | habeat et teneat predictas res sic(ut) superius legitur in integrum et bestias, et faciat exinde cum superioribus | et inferioribus seu cum finibus et accessionibus suis in integrum proprietario nomine (g) quicquid facere voluerit, cum predicto iure | et actione, sine contradictione illius Iacobi suorumque heredum.  Et insuper promisit ipse Iacobus obligando | omnia sua bona pignori eidem Iohanni ita quod defendet et guarentabit ei et suis heredibus et cui dederit | suprascriptas res et bestias et iura et actiones sic(ut) superius legitur in integrum, omni te(m)pore, ab omni homine, usu et recione | in penam duple evic(tionis), et spetialiter pro suo facto et dato suo pignore et dispendio.  Insuper ipse Iacobus | dedit parabulam ipsi Iohanni ut sua actoritate intret in possessionem suprascriptarum omnium rerum. | Et pro precio predictarum omnium rerum confessus fuit ipse Iacobus accepisse ab eodem Iohanne | libras tredecim et (h) dimediam et denarios sex imper(ialium), remota exceptione non numerate peccunie | et non soluti precii.  Quia sic inter eos convenit.  Actum Burmo, presente et consentiente (i) sive con|firmante fratre Iohanne hospitalis Sancti Bartholomei de Cumis.  Predictus Iacobus et frater Iohannes hanc | car(tam) fieri rogaver(unt) ut supra.
Interfuer(unt) ibi testes Laurentius Follia, Vitallis Ponçus et Iohannes Burminacius et Iohannesbonus de Corna.

Postea vero, undecimo die exeunte mense ianuarii proximi sequentis, eadem indictione, in presencia domini Guifredi | de Lucino et Guiberti de Sala et Zirboni Troncapastura, in curte hospitalis Sancti Bartholomei | de Cumis, frater Bonafides et frater Iohannes et frater Albertus et frater Vivianus, omnes fratres suprascripti <h>ospitalis, firma|ver(unt) predictam vendic(ionem) et car(tam) atque contractum et ipsam vendic(ionem) et car(tam) et contractum in omnibus ratam et | firmam et ratum et firmum habere et tenere promiserunt, et in omnibus se obligaverunt ex parte suprascripti hospi|talis sic(ut) predictus Iacobus obligatus est et de defensione suprascriptarum rerum et bestiarum; quia contenti et manifesti | fuer(unt) illas libras tredecim et dimediam et denarios sex imper(ialium) que fuer(unt) precium predictarum rerum | venisse in eis, et ad utillitatem illius hospitalis et in eorum utillitate (j) et suprascripti hospitalis processise.
Ego Iohannes de Carate iudex hanc car(tam) tradidi et scripsi.
(a) pertinentibus  con -b(us)  espunto e aggiunta di  is.          (b)  -si- pare corretto dal simbolo comunemente usato per  ser.          (c) -g- nell'interlineo e con segno di inserzione.          (d) Con segno abbreviativo superfluo.           (e)  bestiiis  con la seconda  -i-  espunta.          (f) et (tachigrafico) p(ro) p(re)dictis nell'interlineo.          (g)  n(om)i(n)e  nell'interlineo.          (h)  Segue den  depennato.          (i)  La prima  -t-  pare corretta su s.          (j) Con segno abbreviativo che pare cancellato. 
(R.P.C.)
